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GB: Warning
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without Supervision.

BG: Предупреждение
Този продукт може да се използва 
от деца на 8 и повече години и лица 
с физически, сетивни или умстве-
ни увреждания или липса на опит 
и познания за продукта, ако са под 
надзор или са ясно инструктирани 
за безопасно използване на проду-

кта. Такива лица трябва също да са 
наясно с опасностите, произтичащи 
от използването на родукта. Никога 
не допускайте деца да си играят с 
продукта. Почистването и поддръж-
ката от потребителя не трябва 
да се извършват от деца или лица 
с понижени физически, сетивни или 
умствени способности без съотве-
тен надзор.

CZ: Varování
Tento produkt mohou používat děti 
starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi či nedostatečnými  
zkušenostmi a znalostí produktu, pokud 
jsou pod dohledem nebo jim byly 
poskytnuty jasné pokyny k bezpečnému 
použití produktu. Tyto osoby musejí 
také rozumět rizikům souvisejícím s 
používáním produktu. Nikdy nedovolte, 

aby si s produktem hrály děti. Čištění 
a údržbu nesmí bez řádného dohledu 
vykonávat osoby se sníženými yzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi.

DE: Warnung
Dieses Produkt können Kinder ab acht 
Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sowie Personen mit mangelnder 
Erfahrung bzw. fehlendem Wissen in Bezug 
auf das Produkt nur dann verwenden, wenn 
sie dabei beaufsichtigt werden oder eindeu-
tige Anweisungen über die sichere Verwen-
dung des Produkts erhalten haben. Diese 
Personen müssen auch die mit der Verwen-
dung des Produkts verbundenen Gefahren 
verstehen. Erlauben Sie niemals Kindern, 
mit dem Produkt zu spielen. Die Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern oder 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

durchgeführt werden, wenn sie dabei nicht 
entsprechend beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel
Dette produkt må anvendes af børn fra 8 
år og personer med begrænsede fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner samt 
personer med manglende erfaring med 
og kendskab til produktet forudsat at de er 
under opsyn eller har fået klare instrukser 
vedrørende sikker brug af produktet. Disse 
personer skal også forstå de farer der er 
forbundet med brug af produktet. Børn 
må ikke lege med produktet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
eller personer med begrænsede fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner uden 
tilstrækkeligt opsyn.

EE: Hoiatus
Järelvalve all võivad seda toodet kasutada 
lapsed alates 8 eluaastast ja inimesed, kes 
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Min./Max. 0 °C  / 40 °C < 22 dB(A)

Max. 1.0 MPa (10 bar)
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GB: The crossed-out wheelie bin 
symbol on a product means that 
it must be disposed of separately 
from household waste. When a 
product marked with this symbol 
reaches its end of life, take it to a 
collection point designated by the 
local waste disposal authorities. The 
separate collection and recycling of 
such products will help protect the 
environment and human health.

BG: Зачеркнатият символ на 
кофа за отпадъци върху продукта 
означава, че той трябва да бъде 
изхвърлен отделно от битовите 
отпадъци. Когато маркираният 
с този символ продукт достигне 
края на експлоатационния си 
живот, отнесете го в пункт за 
събиране на такива отпадъци, 
посочен от местните организа-
ции за третиране на отпадъци. 
Разделното събиране и рецикли-
ране на подобни продукти ще спо-

могне за опазването на околната 
среда и здравето на хората.

CZ: Symbol přeškrtnuté popelnice 
na výrobku znamená, že musí být 
likvidován odděleně od domovního 
odpadu. Pokud výrobek označený 
tímto symbolem dosáhne konce 
životnosti, vezměte jej do sběrného 
místa určeného místními úřady pro 
likvidaci odpadu. Oddělený sběr a 
recyklace těchto výrobků pomůže 
chránit životní prostředí a lidské 
zdraví.

EE: Läbikriipsutatud prügikasti süm-
bol pumbal tähendab, et see tuleb 
ära visata olmejäätmetest eraldi. Kui 
sellise sümboliga toode jõuab oma 
kasutusea lõpule, siis viige see kohali-
ku jäätmekäitlusettevõtte poolt mää-
ratud kogumispunkti. Selliste toodete 
eraldi kogumine ja ringlussevõtt kait-
seb keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El símbolo con el contenedor 
tachado que aparece en el producto 
significa que este no debe eliminar-
se junto con la basura doméstica. 
Cuando un producto marcado con 
este símbolo alcance el final de su 
vida útil, debe llevarse a un punto 

de recogida selectiva designado por 
las autoridades locales competentes 
en materia de  gestión de residuos. 
La recogida selectiva y el reciclaje de 
este tipo de productos contribuyen a 
proteger el medio ambiente y la salud 
de las personas.

HU: Az áthúzott kuka jel egy termé-
ken azt jelenti, hogy ezt a háztartási 
hulladéktól elválasztva, külön kell 
kezelni. Amikor egy ilyen jellel ellá-
tott termék életciklusának végéhez 
ér, vigye azt a helyi hulladékkezelő 
intézmény által kijelölt gyűjtőhelyre. 
Az ilyen termékek elkülönített 
gyűjtése és újrahasznosítása segít 
megóvni a környezetet és az emberek 
egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della spazza-
tura sbarrato sul prodotto indica che 
deve essere smaltito separatamente 
dai rifiuti domestici. Quando un 
prodotto contrassegnato con questo 
simbolo raggiunge la fine della vita 
utile, consegnarlo presso un punto di 
raccolta designato dagli enti locali per 
lo smaltimento. La raccolta differen-
ziata ed il riciclo di tali prodotti con-
sentono di tutelare la salute umana 
e l’ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto 
šiukšlių konteinerio simbolis nurodo, 
kad produktą draudžiama išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Kai šiuo simboliu 
pažymėtas produktas nustojamas 
naudoti, jį reikia pristatyti į vietinių 
institucijų nurodytą atliekų surinkimo 
vietą. Atskiras tokių produktų surinkimas 
ir perdirbimas padeda saugoti aplinką ir 
žmonių sveikatą.

LV: Uz produkta norādītais nosvītrotās 
atkritumu tvertnes simbols nozīmē, 
ka produkts ir jālikvidē atsevišķi, nevis 
kopā ar sadzīves atkritumiem. Kad 
produkts, kas ir marķēts ar šo simbolu, 
sasniedz darbmūža beigas, nogādājiet 
to savākšanas punktā, ko norādījušas 
vietējās atkritumu apsaimniekošanas 
iestādes. Šādu produktu atsevišķa 
savākšana un pārstrāde palīdz aizsargāt 
vidi un cilvēku veselību.

RO: Simbolul de pubelă întretăiată 
aflată pe un produs denotă faptul că 
acesta trebuie depus la deşeuri separat 
de gunoiul menajer. Când un produs 
cu acest simbol ajunge la sfârşitul 
duratei de viață, acesta trebuie dus la 
un punct de colectare desemnat de 
către autoritățile locale de administrare 
a deşeurilor. Colectarea şi reciclarea 
separate ale acestor produse vor ajuta 
la protejarea mediului înconjurător şi a 
sănătății umane.

SE: Symbolen med en överkorsad sop-
tunna på en produkt betyder att den 
inte får kasseras som hushållsavfall. När 
en produkt märkt med denna symbol 
är trasig och inte repararbar skall den 
inlämnas enligt anvisningar från lokala 
avfallshanteringsmyndigheter. Separat 
insamling och återvinning av sådana 
produkter hjälper till att skydda miljön 
och människors hälsa.
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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole 
responsibility that the product COMFORT 
15-14/UP20-14, to which this declaration 
relates, are in conformity with these Council 
directives on the approximation of the laws 
of the EC member states:

BG: EC декларация за 
съответствие
Ние, фирма Grundfos, заявяваме с пълна 
отговорност, продуктът COMFORT 15-14/
UP20-14, за които се отнася настоящата 
декларация, отговарят на следните 
указания на Съвета за уеднаквяване 
на правните разпоредби на държавите 
членки на ЕС:

CZ: ES prohlášení o shodě
My firma Grundfos prohlašujeme na 
svou plnou odpovědnost, že výrobek 
COMFORT 15-14/UP20-14, na něž se toto 
prohlášení vztahuje, jsou v souladu s těmito 
směrnicemi Rady pro sblížení právních 
předpisů členských států Evropského 
společenství v oblastech:

DE: EG-Konformitäts-erklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verant-
wortung, dass das Produkt COMFORT 15-14/
UP20-14, auf das sich diese Erklärung be-
zieht, mit den folgenden Richtlinien des Ra-
tes zur Angleichung der Rechtsvorschriften 
der EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmt:

DK: EF-overensstemmelses-
erklæring
Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at 
produktet COMFORT 15-14/UP20-14, 
som denne erklæring omhandler, er i 
overensstemmelse med disse af Rådets 
direktiver om indbyrdes tilnærmelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

EE: EL vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, deklareerime enda 
ainuvastutusel, et toode COMFORT 15-14/
UP20-14, mille kohta käesolev juhend käib, 
on vastavuses EÜ Nõukogu direktiividega 
EMÜ liikmesriikide seaduste ühitamise 
kohta, mis käsitlevad:

GR: Δήλωση συμμόρφωσης EC
Εμείς, η Grundfos, δηλώνουμε με 
αποκλειστικά δική μας ευθύνη ότι το 
προϊόν COMFORT 15-14/UP20-14, στα 
οποία αναφέρεται η παρούσα δήλωση, 
συμμορφώνονται με τις εξής Οδηγίες 
του Συμβουλίου περί προσέγγισης των 
νομοθεσειών των κρατών μελών της ΕΕ:

ES: Declaración CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nues-
tra entera responsabilidad que el producto 
COMFORT 15-14/UP20-14, a los cuales se 
refiere esta declaración, están en conformi-
dad con las Directivas del Consejo relativas 
a la aproximación de las legislaciones de los 
Estados Miembros de la CE:

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule 
responsabilité, que le produit COMFORT 
15-14/UP20-14, auxquels se réfère cette 
déclaration, sont conformes aux Directives 
du Conseil concernant le rapprochement 
des législations des Etats membres CE 
relatives aux normes suivantes : 

HR: EZ izjava o usklađenosti
Me, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom 
odgovornošću da su COMFORT 15-14/UP20-
14, na koje se ova izjava odnosi, u skladu s 
direktivama ovog Vijeća o usklađivanju zakona 
država članica EU:

IT: Dichiarazione di conformità CE
Grundfos dichiara, sotto la sua esclusiva 
responsabilità, che il prodotto COMFORT 
15-14/UP20-14, ai quali questa dichiarazione 
si riferisce, sono conformi alle seguenti 
direttive del Consiglio, riguardanti il 
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati 
membri della CE:

LV: EK atbilstības deklarācija
Sabiedrība GRUNDFOS ar pilnu atbildību 
paziņo, ka izstrādājumi produkts COMFORT 
15-14/UP20-14, atbilst šādām padomes 
direktīvām par tuvināšanos EK dalībvalstu 
likumdošanas normām.

LT: EB atitikties deklaracija
Mes, “Grundfos”, su visa atsakomybe 
pareiškiame, kad gaminys COMFORT 15-14/
UP20-14, atitinka šias Tarybos Direktyvas dėl 
Europos Ekonominės Bendrijos šalių narių 
įstatymų suderinimo:

HU: EK megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, kizárólagos felelősséggel 
kijelentjük, hogy a szivattyúházzal vagy 
szivattyúház nélkül forgalmazott COMFORT 
15-14/UP20-14, megfelelnek az Európai Unió 
tagállamainak jogi irányelveit összehangoló 
tanács alábbi irányelveinek:

NL: EC overeenkomstig-
heidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen 
verantwoordelijkheid het product COMFORT 
15-14/UP20-14, waarop deze verklaring 
betrekking heeft, in overeenstemming zijn 
met de richtlijnen van de Raad betreffende de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van 
de EG-lidstaten:

UA: Свідчення про відповідність 
вимогам ЄС
Ми, Grundfos, з усією відповідальністю 
повідомляємо, що продукт COMFORT 
15-14/UP20-14, до яких відноситься дана 
декларація, знаходяться у відповідності 
з деклараціями Ради ЄС та наближено 
відповідають законам країн-членів ЄС:

PL: Deklaracja zgodności WE
My, Grundfos, oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że nasze wyrób 
COMFORT 15-14/UP20-14,  których deklaracja 
niniejsza dotyczy, są zgodne z następującymi 
wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisów 
prawnych krajów członkowskich WE:

PT: Declaração de conformidade CE
A Grundfos declara, sob sua única 
responsabilidade, que os o produto COMFORT 
15-14/UP20-14, aos quais dizem respeito esta 
declaração, estão em conformidade com 
as seguintes Directivas do Conselho sobre 
a aproximação das legislações dos Estados 
Membros da CE:

RU: Декларация о соответствии ЕС
Мы, компания Grundfos, заявляем под нашу 
единоличную ответственность, что наша 
продукция COMFORT 15-14/UP20-14, к которой 
относится данная декларация, соответствует 
Директивам Совета ЕС, основанным на 
законах стран-членов ЕС:

RO: Declaraţie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declarăm pe propria răspundere 
ca produsul COMFORT 15-14/UP20-14, la care se 
referă această declaraţie, sunt în conformitate cu 
aceste Directive de Consiliu asupra armonizării 
legilor Statelor Membre CE:

SK: Prehlásenie o konformite ES
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnú 
zodpovednosť, že výrobky COMFORT 15-14/
UP20-14, na ktoré sa toto prehlásenie vzťahuje, 
sú v súlade s ustanovením smernice Rady pre 
zblíženie právnych predpisov členských štátov 
Európskeho spoločenstva v oblastiach:

SI: ES izjava o skladnosti
Grundfos v lastni odgovornosti izjavlja, da 
so izdelki proizvod COMFORT 15-14/UP20-14, 
na katerega se ta izjava nanaša, v skladu z 
direktivami Sveta o približevanju zakonodaje 
držav članic EC:

RS: EC deklaracija o usaglašenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom 
odgovornošću da su proizvod COMFORT 15-14/
UP20-14, na koje se ova izjava odnosi, u skladu 
sa ovim direktivama Saveta o aproksimaciji 
zakona država članica EZ:

FI: EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus
Me, Grundfos, vakuutamme omalla 
vastuullamme, että tuotteet COMFORT 
15-14/UP20-14, joita tämä vakuutus koskee, 
ovat EY:n jäsenvaltioiden lainsäädännön 
yhdenmukaistamiseen tähtäävien Euroopan 
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia 
seuraavasti:
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SE: EG-försäkran om 
överensstämmelse
Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar 
att produkten COMFORT 15-14/UP20-
14, som omfattas av denna försäkran, 
är i överensstämmelse med rådets 
direktiv om inbördes närmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning, avseende:

TR: EC uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan 
pompa COMFORT 15-14/UP20-14, AB Üyesi 
Ülkelerin kanunlarını birbirine yaklaştırma 
üzerine Konsey Direktifleriyle uyumlu 
olduğunun yalnızca bizim sorumluluğumuz 
altında olduğunu beyan ederiz:

MK: Декларација за сообразност 
на ЕУ
Ние, Grundfos, изјавуваме под целосна 
одговорност дека производот COMFORT 
15-14/UP20-14, на кого се однесува 
долунаведената декларација, е во 
согласност со овие директиви на Советот 
за приближување на законите на земјите-
членки на ЕY.

NO: EFs samsvarsærklæring 
Vi, Grundfos, erklærer under vårt eneansvar 
at produktet COMFORT 15-14/UP20-14,, 
som denne erklæringen gjelder, er i samsvar 
med Det europeiske råds direktiver om 
tilnærming av forordninger i EF-/EU-
landene.

IS: EB-samræmisyfirlýsing
Við, Grundfos, lýsum því yfir og ábyrgjumst 
að fullu að varan COMFORT 15-14/UP20-14, 
sem þessi yfirlýsing á við um, samræmist 
tilskipunum ráðs Evrópubandalaganna um 
samræmingu laga aðildarríkja EB/ESB.

AR: (EC/EU) إقرار مطابقة الاتحاد الأوروبي 
 نقر نحن، جروندفوس، بمقتضى مسؤوليتنا الفردية بأن
 اللذين ،,COMFORT 15-14/UP20-14  المنتجين
 يختص بهما الإقرار أدناه، يكونان مطابقين لتوجيهات

 المجلس المذكورة أدناه بشأن التقريب بين قوانين الدول
.(EC/EU) أعضاء الاتحاد الأوروبي

Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used: 
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 

+ A13:2017 + A15:2021
• EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + 

A2:2012

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:
• EN 55014-1:2017 + A11:2020
• EN 55014-2:2015
• EN 61000-3-2:2014
• EN 61000-3-3:2013

RoHS Directives: (2011/65/EU) and 
(2015/863/EU)
Standard used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 15th of January, 2024

Jannek Uldal-Christesen 
Senior Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile  
technical file and empowered to sign 
the EU declaration of conformity. 

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that 
the products to which the declaration below relates, is in 
conformity with UK  regulations, standards and specifications 
to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
Comfort 15-14

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A15:2021
• EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:
• EN 55014-1:2017 + A11:2020
• EN 55014-2:2015
• EN 61000-3-2:2014
• EN 61000-3-3:2013

RoHS Directives: (2011/65/EU) and (2015/863/EU)
Standard used:
• EN IEC 63000:2018

Bjerringbro,  3rd of April, 2024

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director 
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered  
to sign the UK declaration of conformity.
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